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те или иные реальные свойства пока единственной известной формы жизни, 
существующей на нашей планете. 

Подводя краткий итог, вышеизложенному анализу, следует заметить, что при 
попытках определения феномена жизни мы сталкиваемся со значительными 
методологическими затруднениями. Данный феномен сложно определить как при 
описании внутренней структуры живого объекта, так и при анализе механизмов его 
функционирования. Причину подобного положения дел А. Бергсон в «Творческой 
эволюции» комментирует следующим образом: «... наша логика является главным 
образом логикой твердых тел ... наша мысль, в своей чисто логической форме, не 
способна представить себе действительную природу жизни, глубокий смысл 
эволюционного движения ... мысль только проявление, один из видов жизни, - как 
же может она охватить жизнь?» [1, с. 24]. 
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У XX столітті з'являється новий інформацій тип культури, обумовлений 
тотальним розвитком комп'ютерної техніки і появою віртуального середовища, 
створеного засобами аудіовізуального зв'язку. На зміну друкованим об'єктам 
письмової культури приходить електронний текст як нова форма фіксації і передачі 
інформації. Разом з появою нової форми текстів, виникає новий простір для їх 
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існування. Завдяки Інтернету стають загальнодоступними колосальні об'єми 
текстової і візуальної інформації, він містить велику кількість інформаційних джерел 
письмової культури: газети і журнали, наукову і художню літературу, урядову і 
комерційну інформацію, приватні записи та щоденники. 

У результаті появи електронних текстів та нового простору їх існування, 
відбуваються процеси не менш значні, ніж поява у минулому друкарського верстату. 
Змінюється техніка відтворення текстів, носії писемності і сфера читацьких практик. 
Феномен електронного тексту та наслідки його появи різноманітні дослідники: 
У. Еко, Р. Барт, Ж. Бодрійяр, Р. Шартьє, М. Маклюєн, В. Ємелін та ін. сприймають 
досить неоднозначно та суперечливо. Тому дослідження особливостей 
функціонування текстів у електронній формі у новітньому середовищі Інтернету є 
актуальним, з огляду на те, що це відносно нова та суперечлива сфера наукових 
досліджень. Метою статті є дослідження феномена трансформації «книжкової 
культури» внаслідок появи нової форми репрезентації тексту і нового простору їх 
існування. 

Здійснення поставленої мети передбачає вирішення таких завдань: 1) виявити 
наслідки, до яких привела поява електронної репрезентації тексту, а саме, 
2) охарактеризувати трансформацію естетичних критеріїв у наслідок появи нової 
форми тексту; 3) визначити зміни, що відбулися у парадигмі відносин автор-текст-
читач, з виникненням нової гіпертекстової структури електронного тексту; 
4) простежити трансформацію авторської власності у електронному тексті. 

Отже, поява електронного тексту - пе, по-перше, революція пов'язана зі 
зміною порядку дискурсів. У писемній культурі цей порядок побудований на 
співвідношенні матеріальних об'єктів (книга, журнал, газета, афіша) та певних 
категорій текстів, від якого залежить сприйняття твору і спосіб класифікації текстів 
[5, с. 218]. Цей взаємозв'язок між типами об'єктів, класами текстів і формами 
читання зазнав в межах багатовікової історії тексту декілька суттєвих перетворень. 
Перша трансформація пов'язана із заміною в IV ст. н.е. сувою (volumen) - звичного 
грецьким і римським читачам, новою формою книги - кодексом (тобто книги, що 
складається зі сфальцьованих та переплетених листів, сполучених під однією 
палітуркою, або обкладинкою). 

Разом з появою нової матеріальною форми книги відбулися рішучі зміни у 
засобах поводження з текстом, виникли і увійшли до ужитку жести, які раніше були 
неможливі. Читання сувою в епоху античності було безперервним і в ньому брало 
участь усе тіло: читач тримав сувій двома руками, що не дозволяло йому писати під 
час читання. Завдяки властивостям кодексу стало можливим писати під час читання, 
гортати сторінки твору, відзначати певний його фрагмент. Кодекс припускає 
пагінацію і покажчики, що дозволяють точно цитувати та знаходити той чи інший 
уривок. Тим самим кодекс схиляє до фрагментарного читання, але при якому завжди 
зберігається цілісне сприйняття твору, що зумовлюється матеріальною формою 
самого об'єкту [5, с. 225]. Винахід сторінки, точні посилання, обумовлені 
нумерацією сторінок і покажчиками, нове співвідношення твору з об'єктом, носієм 
якого він є, зробили можливим невідомі раніше зв'язки між читачами і книгами. 

Другий революційний стрибок, пов'язаний з появою libro unitario («унітарної 
книги»), в якій під однією палітуркою містилися твори одного автора або навіть 
лише один єдиний твір, внаслідок чого виникає зв'язок між матеріальним об'єктом, 
твором і автором. Третьою трансформацією є винахід у середині XV століття 
друкарського верстата і набірного шрифту. Винайдений Гуттенбергом друкарський 
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верстат корінним чином змінив спосіб мислення і світосприйняття, сформувавши так 
звану «друкарську людину» - ту людину, що бачить світ крізь чорно-білу призму 
друкарської продукції. Книга, що стала тиражованою і загальнодоступною, 
дозволила людям подолати культурні і історичні межі, стала головним апаратом в 
освіті і науці і, нарешті, зробилася критерієм, що зумовлює рівень інтелектуального 
розвитку індивіда. Книга стала одночасно і об'єктом, відмінним від інших об'єктів 
письмової культури, і інтелектуальним і естетичним твором, чия ідентичність і 
когерентність почала пов'язуватись з її автором. Згідно з логікою та структурою 
друкарського тексту формувався і особливий тип культури, що характеризується 
пануванням лінеарного текстового метанаративу [2], у основі якого лежить 
безпосереднє асоціювання об'єктів, що містять в собі різні текстові жанри з певним 
класом текстів і що припускає різні способи поводження з ними. Тому порядок 
дискурсів у «книжковій культурі» будується, виходячи з матеріальної форми їх 
носіїв: лист, газета, журнал, книга, архів та ін. 

Саме цей порядок дискурсів виявляється під питанням з появою електронного 
тексту. Різні типи текстів, які в світі рукописної і друкарської культури 
розподілялися між особливими об'єктами, постають перед читачами в дуже схожих 
формах і на одному і тому ж носії, в даному випадку - на комп'ютерному дисплеї. 
Тим самим читач розпізнає тексти, що нічим не відрізняються на вигляд, і за 
формою відтворення, що входять в єдину енциклопедичну систему і не мають 
єдиного контексту, окрім їх приналежності до однієї тематичної рубрики. 
Створюється текстовий континуум, де відмінність жанрів вже не пов'язана з їх 
матеріальною фіксацією [5, с. 223]. 

Завдяки можливостям цифрових технологій у суспільній свідомості 
закріплюється ідея, що текст завжди залишається одним і тим же, яка б не була його 
форма - друкарське видання, мікрофільм, електронний текст. Це принципова 
помилка, бо процеси, за допомогою яких читач, свідомо або несвідомо, наділяє текст 
певним смислом, залежать не лише від семантики цього тексту, але і від 
матеріальних форм, в яких він публікується, розповсюджується і сприймається. Слід 
завжди враховувати, що будь-які форми обумовлюють смисл тексту, і при зміні 
носіїв, що роблять текст доступним для читання, змінюється значення та статус 
цього тексту. Отже, будь-яка історія читацьких практик завжди є історією письмових 
об'єктів і мовних практик читачів. 

У кожній конкретній історичній ситуації семантика тексту є історично 
рухомою, вона складається під дією трьох рівноправних чинників: 1. авторської 
інтенції; 2. навиків і звичаїв даного читацького середовиша або групи, що здатна 
«вчитувати» в текст свої, деколи несподівані значення; 3. матеріальних параметрів 
носія тексту - форма книги і розташування сторінки, спосіб рецитації і декорації 
театрального уявлення, шрифт і титульний аркуш - все це вказує на вірогідну 
аудиторію твору і задає історичні координати його сприйняття. Значення будь-якого 
тексту втілюється в тому об'єкті, який робить його доступним для читача - будь то 
друкарська книга, середньовічний манускрипт, глянсовий журнал, особистий 
щоденник або рекламна листівка. Тому поява електронного тексту істотно змінює 
систему сприйняття і класифікації текстів. 

Приклад періодичних видань наочно ілюструє глибоку відмінність між 
прочитаннями одного і того ж тексту, коли він перекладається з друкарського носія в 
електронну форму. Особливо показовими в даному випадку є газети та журнали . 
Будь-яка друкована газета, як і книга, є не тільки джерелом інформації, але й 
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естетичним об'єктом, важливими для її сприйняття є форма, колір як самого 
журналу або газети, так і титульної сторінки. Саме зовнішній вигляд газети або 
журналу, символізує інформацію, яку вона несе. Саме цим користується читач, коли 
обирає потрібний об'єкт - чи то газету, що містить новини спорту, чи корисні 
поради з домогосподарства, чи то «жіночий» журнал або дитячий. 

Якщо звернутися саме до специфіки так званого «жіночого» журналу, то 
класифікація як різноманітних «брендів», так і різних номерів одного і того ж 
журналу відбувається в залежності від зовнішнього вигляд)' титульної сторінки. Як 
правило, титульна сторінка містить фотографію певної відомої особистості 
сучасності, якій присвячена основна стаття номера. Взагалі, значення яке читач 
вкладає в кожну статтю, залежить від наявності на тій же сторінці або у тому ж 
номері інших статей або інших елементів (фотографій, карикатур, рекламних 
оголошень та ін.). Читач вибудовує значення статті та одночасно співвідносить її, 
іноді навіть несвідомо, з тим, що розміщене до неї, поряд з нею або після. 

Для сприйняття друкованої книги також важливим є її колір та форма. Та на 
відміну від газети та журналу за формою книги дуже важко визначити інформацію, 
яку вона несе. У сучасній друкованій книзі грань між формою на значенням є досить 
нечіткою. 

Показовими у даному випадку є література радянського періоду. За формою та 
кольором книги можна було чітко розрізнити її значення. Так, наприклад, 
різнокольорова серія книжок «Світова література», що містила твори художньої 
літератури, або томи Радянської енциклопедії, або література певного видавництва, 
що мала певну форму та колір та ін. 

Прагнення до наділення певних культурних об'єктів різного роду значенням 
пов'язане саме з властивістю людської культури до створення системи символів, що 
дозволяють розрізняти та класифікувати різноманітні види інформації. 

Читачам тексту в електронній формі доводитися заповнювати відсутність 
міцно засвоєних критеріїв, які дозволяли розрізняти і класифікувати дискурси і 
вибудовувати їх ієрархію [5, с. 235]. Таким чином, поява електронного тексту 
примушує по-новому поглянути на матеріальність творів, оскільки знищує 
безпосередній, видимий зв'язок між текстом і об'єктом, в якому він міститься, і 
передає читачу (а не автору або видавцю) право компонувати і розбивати на частини 
текстові одиниці, які він бажає прочитати, і навіть вибирати їх зовнішній вигляд. Це 
означає справжній переворот в системі сприйняття текстів і поводження з ними. 

Внаслідок появи електронного тексту ускладнюється сприйняття твору як 
цілісності. Метою електронного читання є пошук необхідного фрагменту статті, 
уривку з книги або певної інформації за ключовими словами чи тематичними 
рубриками. Для цього не обов'язково знати весь текст (як когерентне ціле, що має 
ідентичність) або звідки цей фрагмент був взятий. Тому читання з екрану стає, як 
правило, уривчастим. Всі текстові одиниці у цифровому просторі складаються з 
окремих елементів і не припускають цілісного сприйняття того твору або корпусу 
текстів, з якого вони були почерпнуті. Не можна розглядати екран як сторінку - це 
тривимірний простір, що має ширину, висоту і глибину, і тексти ніби досягають цієї 
екранної поверхні, підіймаючись з глибин приладу. Як наслідок, в цифровому 
просторі виникає не матеріальний об'єкт, як у випадку з друкарським листом, але 
сам текст. Тому, читання полягає в розгортанні цієї мобільної, нескінченної 
текстової тканини. При подібному читанні на екрані створюється безліч окремих, 
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ефемерних текстових одиниць, розташованих так, як того хоче читач, і які не мають 
нічого спільного з раз і назавжди заданими сторінками. 

Поява електронного тексту істотно змінює спосіб побудови текстового 
простору. Текст більш не може мислитися виключно як лінійно збудований, що має 
певну спрямованість, структуру і межі - на зміну одновимірному лінійному текст)' 
приходить багатовимірний електронний гіпертекст [2]. Саме поняття «гіпертекст» 
запровадив в ужиток у в 60-і pp. XX століття Тед Нельсон у зв'язку з проектом 
електронної бібліотеки «Docuverse» і визначив гіпертекст як нелінійний текст, що 
завдяки розгалуженню, дозволяє саме читачу обирати шлях читання по його 
фрагментах. Теоретики постмодернізму довели це визначення майже до суворої 
формули, яка зводиться до того, що гіпертекст - це багаторівнева система 
інформаційних (вербальних або яких-небудь інших) блоків, в якій реципієнт вільно, 
нелінійним чином прокладає собі шлях пошуку інформації. Основу структури 
гіпертексту складають багаторівневе розгалуження і велика кількість перехресних 
посилань, що припускає можливість вільного входу в текст в будь-якому його місці і 
довільні мандри по його фрагментах [4, с. 132]. 

Циклічний чи ж розгалужений зв'язок різних фрагментів тексту і ліній 
оповідання не є,звичайно, нововведенням в історії тексту і літератури, а також не 
пов'язаний з виникненням Інтернету. Гіпертекстовість, інтермедійні сть та 
порушення принципу лінійної організації тексту були властиві вже раннім формам 
словесності. В першу чергу слід назвати енциклопедію. Але і коментарі, анотації, 
глосарії середньовічних рукописів також забезпечені подібними «лінками». Вже в 
прозі 18 століття відомі прийоми руйнування структури оповідання. Наприклад, 
роман «Життя і думки Трістрама Шенді» Лоренса Стерна (1713-1768), у якому глави 
невірно пронумеровані, і сторінки то повністю порожні, то повністю замальовані 
чорним. Спроби внести динаміку в побудову тексту і книжкове мистецтво, 
аналогічні експериментам і провокаціям Стерна, можна у великій кількості знайти 
на рубежі XX століття. Наприклад, в творчості сербського письменника Мілорада 
Павича, його «Хазарській словник» побудований за аналогією класичної структури 
енциклопедичних посилань. Роман стає літературним довідником, що явно 
демонструє руйнування принципу лінеарного читання. 

«Фактично якщо розглянути історію західноєвропейської писемності і 
книгодрукування, можна дійсно побачити, що тексти завжди були «сплетені» між 
собою і лише техніка їх сплетіння змінилася: на зміну сполученню за допомогою 
«тетогіа» з початком «гутенбергової ери» книгодрукування приходить сполучення 
через виноски, чиє місце в цифровому гіпертексті займають лінки» [6]. 

Але електронний гіпертекст містить в собі специфіку, що дозволяє говорити 
також і про його принципову новизну. Якщо «книжковий» текст має певну форму і 
рухатися в його просторі можливо лише в напрямах, обмежених однією площиною, 
то ризоморфний електронний гіпертекст відкриває нові «перехресні» виміри в 
текстовому універсумі. Читаючи книгу, ми не маємо можливості покинути її 
текстуальні межі, водночас не розлучаючись з нею. Коли її зміст змушує звернутися 
до інших джерел, то нам доводиться відкласти один текст, вийти за рамки його 
простору і перевести свою увагу на іншій текст, який є також принципово 
одно вимірним і територіально обмеженим [2]. Гіпертекст повністю змінює ситуацію. 
Вживана у всесвітній павутині мова html (Hypertext Markup Language), забезпечує 
миттєвий перехід від одного тексту до іншого, до того ж для цього не потрібно 
залишати простір початкового текстового поля, варто лише вказати на забезпечене 
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гіперпосиланням слово або пропозицію - і перед вами пов'язаний з ним текст. 
Первинний текстовий фрагмент при цьому не зникає, а лише переходить на деякий 
час на другий план. Текст, не втрачаючи своїх просторових контурів, знаходить 
інший вимір, у якому він стає в буквальному розумінні нескінченним (безмірним), 
адже від одного посилання можна рухатися до іншого і так далі без кінця. 
Характерно, що переходити таким чином можна на текстові наративи абсолютно 
іншого роду - шляхи, якими ведуть нас посилання непередбачувані. Перебуваючи в 
одній точці ризоматичного простору гіпертексту, ми можемо раптом опинитися «де 
завгодно». Мовні ігри в глобальній павутині не мають меж і не знають обмежень -
перехресні посилання завжди відкривають нові обрії. 

Розглядаючи особливості функціонування електронного гіпертексту в просторі 
Інтернет необхідно звернути увагу на таку важливу його характеристику як 
інтертекстуальність. Поняття «інтертекстуальність», що було запроваджене в 1967 
році Юлією Крістевою та стало згодом однією з основних топік постмодернізму, має 
ряд значень. У «вузькому» значенні інтертекстуальність означає включення одного 
тексту в іншій, але в практиці постмодернізму цей термін одержав більш просторове 
тлумачення. Інтертекстуальність, у «широкому» значенні цього слова, означає 
руйнування меж тексту, в результаті якого він втрачає закінченість, цілісність і 
закритість та стає внутрішньо неоднорідним і множинним [2]. Даний феномен ніде 
не знаходить такого вичерпного втілення, як в гіпертекстах мережі Інтернет. 
Інтернет з повним правом можна назвати великим інтертекстом епохи постмодерну. 

Невід'ємними ознаками інтертекстуальності є: цитатність, децентрованість та 
необмеженість, - всі вони характеризують текстові наративи мережі. Очевидно, що 
цитатний підхід, закладений в саму основу мови html - посилання є не що інше, як 
покажчики на суміжні тексти, вислови, джерела, одним словом - цитати в тій або 
іншій іпостасі. Також не викликає сумніву, що гіпертекст є децентрованим за своєю 
природою - стрижнева (основна) ідея неминуче розсіюється в нескінченності крос-
референтних посилань. Що стосується необмеженості гіпертексту, то масштаби 
віртуального простору глобальної мережі говорять самі за себе - електронний 
космос не знає ніяких меж і бар'єрів. 

Гіпертекст, гіперчитання та інтертекстуальність, які виникають завдяки 
електронній книзі, за допомогою електронного сполучення трансформують 
відносини між зображеннями, зв}тсами і текстами, що пов'язані нелінійним чином, а 
також допустимі зв'язки між віртуально нескінченною кількістю текстів, що 
втратили чіткі контури. У цьому безмежному світі текстів головну роль грає поняття 
посилання, тобто операція, що сполучає різні текстові одиниці, виділені в цілях 
читання [5, с. 232]. Завдяки посиланню змінюється поняття контексту, складається 
нове співвідношення тексту і джерел, способів аргументації і критеріїв доведення, а 
значить і сам процес створення значень. 

Електронний текст дозволяє доводити свою думку, не обов'язково вдаючись до 
лінійної, дедуктивної логіки, - тієї, якій вимушує слідувати розташування тексту 
(друкованого або рукописного) на книжковій сторінці. Використання гіперпосилань 
обумовлює відкриту, подрібнену та реляціоністську систему міркувань. 
Комп'ютерна книга дозволяє включити в рамки дослідження, вільного від 
поліграфічних обмежень, практично будь-який об'єм інформації та дати 
багатопланове уявлення про проблему, що вивчається. Таким чином, електронний 
текст формує новий тип читання: будь-який зацікавлений читач отримує можливість 
прослідкувати хід думки автора і перевірити його висновки, не витрачаючи часу на 
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пошук необхідних джерел, оскільки всі вони можуть бути доступні за допомогою 
гіперпосилань, тобто читання відтепер підкріплюється вивченням текстів, 
зображень, голосових записів або музичних композицій. Читач може пройти увесь 
шлях дослідження, що був проведений автором, і навіть, якщо в нього є вільний час, 
дізнатися іще більше, а отже, він вже не зобов'язаний вірити автору на слово та 
читати текст у закріпленій автором послідовності. 

Перед нами найважливіший епістемологічний зсув, що спричиняє глибокі 
зміни в способах доведення і модальностях побудови й оцінки наукового дискурсу 
[5, с. 221]. Фізичне сусідство різноманітних текстів, переписаних, або надрукованих 
в одній книзі або в одному періодичному виданні, поступаються місцем рухомому 
включенню цих текстів в логічні конструкції, формують бази даних і цифровані 
книжкові колекції. Тим самим книга перетворюється на пірамідальну конструкцію, 
яка складається з «пірамідальних пластів», кожний з яких розрахований на свою 
категорію читачів. Вона отримує нескінченну віртуальну глибину, а читач фактично 
перетворюється на співавтора, наділеного правом доповнювати її, коментувати та 
уточнювати. 

В електронному тексті також ставиться під питання ряд базових понять, 
пов'язаних перш за все з сучасним розумінням авторської власності, тобто в 
юридичному сенсі з літературною власністю і копірайтом, в сенсі текстуальному - з 
властивостями кожного письмового тексту. Електронний текст, перш за все, це текст 
мобільний, мінливий, відкритий, що обумовлює істотні зміни у всіх критеріях і 
категоріях, на яких з XVIII століття ґрунтувалося юридичне поняття авторської 
власності видавця на придбане ним творіння письменника [7]. Поняття копірайту 
засноване на тісному зв'язку між неповторною ідентичністю тексту, що завжди 
піддається визначенню та юридичним і естетичним механізмом, що передає право 
власності на цей текст його автору. У текстах комп'ютерної епохи під питанням 
виявляється сама можливість виявити цю ідентичність. 

На відмінну від рукопису або друкованої книги, де читачу дозволено лише 
втискати свої рукописні позначки у пропуски, що залишив переписувач або укладач, 
цифровий текст дозволяє втручання читача. Читач може не лише передати своє 
відношення до нього на полях: він має можливість змінити і сам його зміст, 
переміщати, скорочувати, розширювати та наново компонувати текстові одиниці, що 
знаходяться в його розпорядженні. Межа між письмом та прочитанням, автором 
тексту і читачем книги, що чітко позначена в друкованому тексті, тут зникає, а на 
зміну їй приходить інша реальність: читач}7 дається право стати одним з 
рівноправних творців колективного рукопису або, принаймні, скласти новий текст 
на основі довільно вирізаних і склеєних фрагментів. Подібно до читача рукопису, 
який міг за власною примхою об'єднати в одну збірку або в одну книгу твори 
абсолютно різної природи, читач комп'ютерної епохи може за власним бажанням 
створювати оригінальні збірки текстів, існування, структура і навіть оформлення 
яких залежать виключно від нього самого. Більш того, він може втручатися в саму 
тканину цих текстів, змінювати їх, переписувати наново, зробити своїми власними 
[5, с. 36]. Очевидно, що подібна можливість ставить під питання всі звичні нам 
категорії опису текстів, всі категорії, які, починаючи з XVIII століття, 
співвідносилися з індивідуальним, єдиним і неповторним творчим актом і на яких 
ґрунтувалося уявлення про літературну власність. 

Потенційно це може мати величезні наслідки - стирається ім'я і сама фігура 
автора як гаранта ідентичності і автентичності тексту, бо текст може постійно 
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мінятися під дією множинного, колективного письма. Цілком імовірно, що це 
відкриває перед писемністю нові можливості - ті, про які не раз згадував Мішель 
Фуко (тобто про той порядок дискурсів, у якому зникає індивідуальна апропріація 
текстів і де кожен може вставити свій анонімний слід в пластах дискурсу, 
позбавленого автора). 

Таким чином, можна дійти таких висновків: 
1) поява електронного тексту зумовлює в порядку дискурсів істотні зміни. 

Виникає нова техніка запису і розповсюдження писемності, що задає нове 
відношення до текстів і вимагає їх організації в новій формі. Тому не можна 
недооцінювати своєрідність і значення цифрової революції, оскільки вона примушує 
сучасного читача свідомо або несвідомо відмовитися від тієї спадщини, на підставі 
якої він склався як читач; 

2) нова форма тесту більше не потребує складної та коштовної процедури 
друкування, їй невідома «унітарна книга» і вона вільна від матеріальності кодексу; 

3 )в рамках цієї революції вперше в історії співпадають в часі і революція 
технічної модальності і відтворення текстів (подібна винаходу книгодрукування), 
революція у сфері носіїв писемності (подібна виникненню кодексу), революція в 
способах використання і сприйняття дискурсів ( подібна різним перетворенням в 
області читання). Отже, в даний час письмова культура переживає найбільшу 
революцію, що не має історичних прецедентів. 
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